
     1 BD@$@L8gbT #mít rozhodující hlas&
     2 ¦n& Ó J4 myšleno ¦BÂ J@ØJ@, ¦n& Ó,J4 6"4DÎH *`>g4 gÉ<"4 º(gÃFh"4   
     3 BD@FJVJJT zde: #sv�Íovat, pÍedávat&
     4 Ò h�6@H, -@L #místo (zvl. k sezení)&
     5 ßBg\6T (gen.) #ustupovat (v n��em, od n��eho)&
     6 º BD@F*@6\", -\"H #o�ekávání&
     7 JÎ JX8@H #konec&
     8 B"DV*@>@H, -@< shrnuje pÍedcházející formulaci: #proti o�ekávání, neo�ekávaný&
     9 º gÛB@D\", -\"H #hojnost, blahobyt&
     10 B80Dä, -@Ø<, aor. pas. ¦B80Dfh0< (gen.) #naplnit (n��ím)&
     11 º :gJ"$@8Z, -H subst. ke slovesu :gJ"$V88T
     12 J¬< ¦B\*@F4<  ak. sg. substantiva º ¦B\*@F4H #pÍírçstek, rozvoj&
     13 Ò JgP<\J0H, -@L #Íemeslník, um�lec&
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Lekce 12

Gramatická látka Odkaz na gramatiku

Deklinace: Vztažná zájmena §§ 228-230

Konjugace: Slabý aorist a futurum pasivní kmenç
vokalických a konsonantických ražených

§ 264, § 276 (5), § 277,
§ 410

Syntax: Ú�inková vazba òFJg s infinitivem §§ 441-442

1. Zakladatel perské Ííše Kýros žehná svým dv�ma synçm krátce pÍed smrtí:

zE(ã *¥ @Þ< n48ä :¥< �:n@JXD@LH ß:�H Ò:@\TH, ì B"Ã*gH· JÎ *¥ BD@$@L8gbg4<1 6"Â JÎ
º(gÃFh"4, ¦n& Ó J42 6"4DÎH *`>g4 gÉ<"4, J@ØJ@ BD@FJVJJT3 Jè BD@JXDå (g<@:X<å 6"Â
B8g4`<T< 6"J� JÎ gÆ6ÎH ¦:Bg\Då. ¦B"4*gbh0< *¥ 6"Â "ÛJÎH @àJTH ßBÎ JF*g JH ¦:H Jg
6"Â ß:gJXD"H B"JD\*@H J@ÃH BDgF$LJXD@4H @Û :`<@< �*g8n@ÃH, �88� 6"Â B@8\J"4H 6"Â
Ò*ä< 6"Â hV6T<4 6"Â 8`(T< ßBg\6g4<5· 6"Â ß:gÃH *X, ì B"Ã*gH, ßB& ¦:@Ø @àJTH ¦B"4*gb-
h0Jg J@×H (gD"4JXD@LH hgD"Bgbg4<. (Xen. Cyr. 8, 7,9 s.)

2. O dob� po perských válkách:

zEBgÂ *¥ Ò B`8g:@H B"D� J¬< BD@F*@6\"<6 JÎ JX8@H7 §8"$g< B"DV*@>@<8, @Û :`<@< Jä<
64<*b<T< �Bg8bh0F"< @âJ@4, @Ì J¬< {E88V*" 6"J@46@ØF4<, �88� 6"Â *`>"< :g(V80<
6"Jg6JZF"<J@, 6"Â J@F"bJ0H gÛB@D\"H9 ¦B80Dfh010 º {E88�H òFJg B@88@×H h"L:VF"4
J¬< gÆH J@Û<"<J\@< :gJ"$@8Z<11. �BÎ J@bJT< (�D Jä< PD`<T< ¦<4"LJ@×H Bg<JZ6@<J"
B@88¬< ¦B\*@F4<12 §8"$g< º {E88�H BDÎH J¬< gÛ*"4:@<\"<. ¦< J@bJ@4H (�D J@ÃH PD`<@4H
"Ë Jg JXP<"4 *4� J¬< gÛB@D\"< 0Û>Zh0F"<, 6"Â J`Jg :X(4FJ@4 :<0:@<gb@<J"4 JgP<ÃJ"413

(g<XFh"4, ô< ¦FJÂ Mg4*\"H Ò �("8:"J@B@4`H. (Diod. 12,1)

3. K"J& AÇFTB@<:
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     14 Ò 8XT<, -@<J@H #lev&
     15 Ò :ØH (ak. sg. JÎ< :Ø<) #myš&
     16 º P"\J0, -0H #hÍíva&
     17 n@$gDÎ< �B@$8XBT #vyplašen� se rozhlížet& (ak. sg. n. ve významu adv.)
     18 ê< nom. sg. m. ptc. préz. akt. slovesa gÉ<"4
     19 º J`8:0, -0H #opovážlivost&
     20 �B@8bT (J4<V J4<@H) #osvobodit, zbavit n�koho (dluhç)&
     21 $@b8g4 nepravidelný typ kontrakce ve 2. sg. slovesa $@b8@:"4 (místo $@b8®)
     22 ¦6J`H J4<@H ßBVDPT #nepatÍit (k n�komu nebo n��emu), být mimo (n��eho)&
     23 Ò JD"(å*@B@4`H, -@Ø #tvçrce tragédií, dramatik&
     24 zAB`88T<@H gÉ<"4 #být synem Apollónovým&
     25 6gD"L<ä, -@Ø< #zasáhnout bleskem&
     26 Óhg< ... 6gD"L<Th<"4 "ÛJ`< ak. s inf. nahrazující vedlejší v�tu dçsledkovou
     27 "ÆFPD@6gD*ZH #hamižný, chamtivý&
     28 Ò �<">, �<"6J@H #vládce, panovník, pán&
     29 J"ØJ" — �BgD ak. vztahové #v tom — v �em&
     30 �:"hZH #nevzd�laný, nepou�ený&
     31 �B@6DbBJ@:"4 med. s významem akt. #skrývat, zatajovat&
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7XT<14 B@J¥ §< J4<4 FB08"\å �<"B"L`:g<@H 6"Jg6@4:Zh0. :ØH15 *¥ *4� JH P"\J0H16

"ÛJ@Ø *4X*D":g<, òFJ& ¦J"DVPh0 6"Â n@$gDÎ< �BX$8gBg<17. �8fB0> *¥ "ÛJÎ< hg"F":X<0
gÉBg<· «T\; F× 8XT< ë<18 ¦n@$Zh0H :Ø<;» Ò *X n0F4<· «OÛ JÎ< :Ø< ¦n@$Zh0<, �88� BgDÂ
JH J`8:0H19 "ÛJ@Ø éD(\Fh0<.» (Aesop. Corp. 151/151 a; Halm. 257/257 b; Ch. 214/214 b)

4. zAB@8bgJg20 6"Â �B@8LhZFgFhg. (Ev. Luc. 6, 37)

5. EÆ $@b8g421 *@b8T< ¦6JÎH ßBVDPg4<22, "ÛJÎH �B@8bh0J4 *@L8g\"H. (Epict. Frg. 38; ed. Schenkl, Leipzig

1916, str. 487)

6. Platónova kritika mýtu:

OÊ JD"(å*@B@4@\23 Jg 6"Â A\<*"D@H zAB`88T<@H24 :X< n"F4< zAF680B4Î< gÉ<"4, ßBÎ *¥
PDLF@Ø Bg4Fh<"4 B8@bF4@< �<*D", ÔH h"<VF4:@H ³*0 µ<, ÆVF"Fh"4, Óhg< *¬ 6"Â 6gD"L-
<Th<"425 "ÛJ`<26. º:gÃH *¥ @Û Bg4F`:gh" "ÛJ@ÃH �:n`JgD", �88& gÆ :¥< hg@Ø µ<, @Û6 µ<,
nZF@:g<, "ÆFPD@6gD*ZH· gÆ *& "ÆFPD@6gD*ZH27, @Û6 µ< hg@Ø. (Plat. Pol. 408 c)

7. Hérakleitos o Apollónovi:

{O �<">28, @â JÎ :"<JgÃ`< ¦FJ4 JÎ ¦< )g8n@ÃH, @ÜJg 8X(g4 @ÜJg 6DbBJg4, �88� F0:"\<g4.
(Heracl. B 93, Diels. Vorsokr.)

8. Slova Sókratova:

T"ØJ" �("hÎH ª6"FJ@H º:ä<, �BgD29 F@n`H· � *¥ �:"hZH30, J"ØJ" *¥ 6"6`H. (Plat. Lach. 194 d)

9. {O ET6DVJ0H BgDÂ J@Ø *46"\@L (g @Û6 �Bg6DbBJgJ@31, ¼< gÉPg (<f:0<, �88� 
6"Â §D(å �Bgn"\<gJ@. (Xen. Mem. 4, 4,1)
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     32 Ò F@n4FJZH, -@Ø #u�itel moudrosti (spec. výÍe�nosti), sofista&
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Slovní zásoba

10. M4Fä F@n4FJZ<32, ÓFJ4H @ÛP "ßJè F@n`H. (Eurip. Frgm. 905, TGF; ed. August Nauck, 1889, II.)

11. Z< @Û6 �>4@H, ÓJå (øJ4<4) :0*¥ gÍH ¦FJ4 PD0FJÎH n\8@H. (Democr. B 99, Diels. Vorsokr.)

1. n48ä, -gÃ<, -ZFT, -0F", -06", -0:"4, -Zh0< mít rád amare

�:n`JgD@H, -", -@< oba dva uterque

º(@Ø:"4, -gÃFh"4, -ZF@:"4, -0FV:0<, -0:"4,
-Zh0<

vést ducere, praeire

Ò 6"4D`H, -@Ø  vhodný �as, pÍíležitost tempus idoneus,
occasio

6"4D`H ¦FJ4< je vhodné, je tÍeba decet, par est

*@6ä, -gÃ<, *`>T, §*@>", —, *X*@(:"4, — zdát se, vypadat videri, apparere

JÎ gÆ6`H, -`J@H  co se sluší, co je tÍeba; co je
pravd�podobné

par, aequum;
verisimile

gÆ6`H ¦FJ4<   sluší se, je tÍeba; jist� par (aequum) est;
verisimile est

º B"JD\H, -\*@H vlast, vlastní zem� patria

BDgF$bJgD@H, -", -@< starší senior, maior

Ò B@8\J0H, -@L ob�an civis

(gD"4`H, -"4V, -"4`< starý senex

2. 6"J@46ä, -gÃ<, -ZFT, -0F", -06", -0:"4, -Zh0< bydlet, obývat habitare, incolere

6"J"6Jä:"4, -6J�Fh"4, -6JZF@:"4, 6"Jg6J0FV-
:0<, -6X6J0:"4

dobýt si, opatÍit si acquirere, obtinere

J@F@ØJ@H, J@F"bJ0, J@F@ØJ@(<) takový, tak velký tantus

JÎ ¦<"<J\@<, -\@L opak, protiklad contrarium

º gÛ*"4:@<\", -\"H št�stí, blahobyt felicitas

"Û>V<T, "Û>ZFT, -0F", -06", -0:"4, -Zh0< rozmnožovat, zv�tšovat augere

:<0:@<gbT, -gbFT, -gLF", -gL6", -gL:"4, -gbh0< pÍipomínat, uvád�t memorare

3. JÎ FBZ8"4@<, -"\@L jeskyn� spelunca

6"J"6@4:ä, -�<, -ZFT, -0F", -06", -0:"4, -Zh0< uspat; (jako dp.) usnout sopire; pass.
obdormiscere

J"DVJJT, -V>T, -">", -"P", -"(:"4, -VPh0< d�sit, strašit terrere

n@$gD`H, -V, -`< strašný terribilis

ÏD(\.@:"4, -4@Ø:"4, êD(4F:"4, éD(\Fh0< zlobit se irasci
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     33 Jediným rozdílem je koncovka 2. sg. ipt. v podob� -h4 u aor. silného a v disimilované podob�
-J4 u aor. slabého; v. § 281.
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Dopln�ní gramatiky

5. Ò *@Ø8@H, -@L sluha, otrok servus

ßBVDPT, -VD>T, -0D>", -0DP", —, — být pÍítomen, vyskytovat se,
být

adesse, exsistere

6. Ò PDLF`H, -@Ø zlato aurum

h"<VF4:@H, -@< 1. smrtelný, komu je souzeno
zemÍít;
2. umírající, na prahu smrti

1. mortalis;
2. moriturus, mori-
bundus

Æä:"4, Æ�Fh"4, ÆVF@:"4, Æ"FV:0<, Ç":"4, ÆVh0< lé�it mederi

n0:Â, nZFT, §n0F" (nepr. impf. §n0<), —, —, — Ííkat, pravit fari, dicere

7. F0:"\<T, F0:"<ä, ¦FZ:0<", FgFZ:"(6",
FgFZ:"F:"4, ¦F0:V<h0<

dávat znamení, znamenat signum do, significo

8. ÓFBgD, »BgD, ÓBgD který (práv�) qui

10. :4Fä, -gÃ<, -ZFT, -0F", -06", -0:"4, -Zh0< nenávid�t odisse

11. :0*X ani

PD0FJ`H, -Z, -`< prosp�šný, správný utilis, bonus

Aorist pasivní tematické konjugace

Po stránce významové neliší se pasivní aoristní tvary od aktivních a mediálních jinak než

práv� slovesným rodem.
Z hlediska formálního je východiskem pro jejich tvoÍení pasivní aoristní kmen, který mçže

být tvoÍen slabým nebo silným zpçsobem (podobn� jako je aorist aktivní a mediální tvoÍen
sigmatickým nebo asigmatickým zpçsobem).

Slabé tvoÍení pasivního aoristního kmene pozçstává v pÍipojení �asového pÍíznaku -h- ke
kmeni slovesnému. O rozdílu mezi kmenem slovesným a �asovým kmenem prézentním platí pÍesn�
to, co bylo v lekci 7. Íe�eno o tvorb� aoristního kmene aktivního a kmene futurálního. Nelze proto
z tvarç prézentních jednozna�n� usuzovat ani na tvar aoristního kmene pasivního.

Silné tvoÍení pasivního aoristního kmene pozçstává ve vnitÍní prom�n� slovesného kmene
bez toho, že by pÍistoupil samostatný �asový pÍíznak; napÍ. JDXB-T #obracím& — ¦-JDVB-0< #byl
jsem obrácen&. �asto je dokonce siln� vytvoÍený aoristní kmen pasivní totožný s kmenem
slovesným; napÍ. (DVn-T #píšu& — ¦-(DVn-0 #byl napsán&; podobn� $8VBJ-T #škodím& (slovesný
kmen $8"$- je zÍetelný ve fut. $8VRT, aor. §$8"R") — ¦-$8V$-0 #byl poškozen&.

PÍipojování sekundárních osobních pÍípon k �asovému kmeni je v pÍípad� slabého i silného
aoristu pasivního totožné.33 Shodnou zvláštností je, že se jedná o pÍípony aktivní, pÍestože význam
tvaru je pasivní: za dostate�ný signál pasivnosti byl zjevn� pokládán �asový pÍíznak -h-. Mezi
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Cvi�ení

�asovým kmenem a t�mito pÍíponami stojí tematický vokál, odlišný jak od tematických vokálç
prézentního systému, tak i systému aoristního aktivního: v aor. pas. jde o vokál -0-/-g-. Tvar aoristu
pasivního je tedy tvoÍen u aoristu slabého 5 skladebnými sou�ástmi (augment, slovesný kmen,
�asový pÍíznak -h-, tematický vokál -0-, pÍípona), u aoristu silného 4 sou�ástmi (chybí �asový
pÍíznak -h-); u tvarç neindikativních dále ubývá augment. NapÍ.: 

ind. ¦ – B"4*gb – h – 0 – :g< #byli jsme vychováni&
inf. B"4*gL – h –  – <"4 #být vychován&
ind. ¦ – (DVn – 0 – Jg #byli jste zapsáni&
inf. (D"n –  – <"4 #být zapsán&.
Stavba slabého tvaru aor. pas. je zÍejmá z § 264 pro slovesa s kmenem vokalickým (§ 273

Íeší zvláštnosti, které se objevují u vokalických sloves kontrahovaných); ojedin�lé zvláštnosti
silného aor. pas. oproti slabému Íeší §§ 281-282.

Futurum II (pasivní) tematické konjugace

Po stránce významové se tvary futura II pasivního liší od pasivních tvarç futura I pouze
videm dokonavým (zatímco v aktivu ani v mediu vid rozlišit nelze): 8bFgJ"4 #bude porušováno& —
8LhZFgJ"4 #bude porušeno&.

Z hlediska formálního je východiskem pro jejich tvoÍení pasivní aoristní kmen, nezávisle
na tom, zda je tvoÍen tvoÍen slabým nebo silným zpçsobem. Tvarovou anomálií ovšem je, že
k tomuto východisku pÍistupuje prostÍednictvím tematického vokálu -0- dále ješt� druhý �asový
pÍíznak, totiž futurální znak -F-. Teprve za tento druhý pÍíznak se Íadí primární osobní pÍípony
(jde o futurum, tedy o �as hlavní), a to ne�ekan� pÍípony mediopasivní (pasivní interpretace
samotného �asového pÍíznaku -h-, která je dosta�ující v aoristu pasivním, se tedy u futura pasivního
neuplatÁuje). PÍípony se k �asovému pÍíznaku -F- pÍipojují prostÍednictvím tematického vokálu
zcela shodného s prézentem nebo futurem I; proto je koncovka futura II pasivního vlastn� totožná
s futurem I mediopasivním. Tvar futura II je tedy tvoÍen u slabého aoristu 6 skladebnými sou�ástmi
(slovesný kmen, �asový pÍíznak -h-, tematický vokál -0-, �asový pÍíznak -F-, tematický vokál -g/@-,
pÍípona), u silného 5 sou�ástmi (chybí �asový pÍíznak -h-). NapÍ.:

B"4*gL – h – 0 – F – ` – :gh" #budeme vychováni&
(D"n – Z – F – g – J"4 #bude napsáno&.
Stavba slabého tvaru fut. II pas. je zÍejmá z § 264 pro slovesa s kmenem vokalickým (§ 273

Íeší zvláštnosti, které se objevují u vokalických sloves kontrahovaných); ojedin�lé zvláštnosti
silného fut. II pas. oproti slabému Íeší §§ 281-282.

1.
¦B"\*gL@< — ¦B"4*gbh0<
¦B"\*gLgH — ¦B"4*gbh0H
atd.

a) DoplÁte ostatní tvary obou paradigmat.
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b) Srovnejte koncovky obou �asç. Všimn�te si, v které osob� se pÍípony neshodují.

2.
a) Vyhledejte v textech 12, 6-10 veškerá vztažná zájmena a srovnejte je s odpovídajícími pády �lenu.

b) SkloÁujte: ÓFJ4H

3.
Bg\hg4< — Bg4Fh<"4
�(g4< — �Ph<"4
BX:Bg4< — Bg:nh<"4

a) Srovnejte konsonant, který stojí pÍed znakem aor. pas. -h0-, s konsonantem, kterým kon�í prézentní kmen.

b) VytvoÍte inf. préz. akt., resp. medpas.:

• BD"Ph<"4 • hgD"BgLh<"4 • RgLFh<"4 • 6@8"Fh<"4 • 6DLnh<"4 • B@DgLh<"4 •
»nh0F"< • éD(\Fh0 • J"PhZFgJ"4 • ¦J"DVPh0Jg

4. DoplÁte vztažná zájmena:

a) @Ê B@88@Â �<hDTB@4 @Û*X< nD@<J\.@LF4<, ... $X8J4FJ@< �<hDfBå ¦FJ\<.
b) ngØ(g J¬< º*@<Z<, ... àFJgD@< $8V$0< (º $8V$0 #škoda&) B@4ZFg4.
c) M"\*T< B"D< (byl pÍítomen) ¦6g\<® J± º:XD�, ... ET6DVJ0H JÎ nVD:"6@< §B4g<.
d) =g<@nä< §hLFg (hbT #ob�tovat&) J@ÃH hg@ÃH, ... §*g4 hbg4<.

5. PÍeložte a rozlišujte význam pÍedložek:

a) • ¦B"4*gbh0< ßBÎ JF*g JH ¦:H B"JD\*@H 6"Â ß:gÃH, ì B"Ã*gH, ßB& ¦:@Ø @àJTH
¦B"4*gbh0Jg. • �<ZD J4H ßBÎ J± F64� J± J@Ø Ð<@L ¦$@b8gJ@ �<"B"bgFh"4 (odpo�inout si).
• JÎ ßBÎ J@ÃH J@Ø )4`H B@FÂ< ¦B\(D"::" (nápis). • J@×H ËBB@LH ßBÎ .L(`< (JÎ .L(`< #jho&)
�(g4.

b) • B@Dgb@:"\ B@Jg �BÎ {HD"68g\T< FJ08ä< (Herkulovy sloupy). • ²8gLhXDTF"<
(¦8gLhgD`T #osvobodit, zbavit&) J¬< {E88V*" �BÎ Jä< MZ*T<. • �D>"Fhg �B& �DPH (º �DPZ
#za�átek&). • �BÎ J@bJT< Jä< PD`<T<.

6. Vhodn� pÍeložte následující vztahové ak.:

J"ØJ" F@n`H, 6"6`H J4, 6"8`H J` Fä:", PT8`H (chromý) JÎ< ªJgD@< B`*", F@nÎH J� ¦DT-
J46V.

7. PÍeložte:

a) • @Û*¥< ÆFPLD`JgD`< ¦FJ4< �<V(60H 6"Â JbP0H. • @Ê zAh0<"Ã@4 JH <"LJ46H (plavba lo-
dí) JXP<0H ¦:Bg4D`JgD@4 µF"< Jä< 7"6g*"4:@<\T<. • �DgJH @Û*¥< 6J:" (majetek)
Fg:<`JgD`< ¦FJ4<. • Zajíci: º:ä< ªJgDV ¦FJ4 .è" *g48`JgD". • Ò KD@ÃF@H Ï8$4fJ"J@H (Ð8-
$4@H #zámožný&) Jä< J`Jg �<hDfBT< µ<. • Ò zA8X>"<*D@H J¬< (<f:0< �<*Dg4`J"J@H 6"Â
n48@J4:`J"J@H µ<. • F@nfJ"J" 6D\<g4H. • �<*Dg4`J"J" ¦:VP@<J@ (srovnejte v lekci 8.).
b) • J� §D(" F@L • º F64V "ÛJ@Ø • @Ê 8`(@4 "ÛJä< • @Ê n\8@4 :@L • ¦:@Ø �6@Lg (srovnejte
v lekci 8.). 
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